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Vilmos császár a győzelemről.
Budapest, ápril 2. (Saját tudósítónktól.) Vilmos császár fogadta a 

Newyork Vorkl amerikai lap munkatársát. A császár azt mondotta a tu- • 
dósitónak: Mindig békeszerető voltam, de ha ennek dacára a háborút [ 
mégis ránk kényszeritették, győzni fogunk.

Árulók az orosz főhadiszálláson.
Stockholm, Ápril 2. Az itteni szociáldemokrata párt lapja jó forrásból arról értesül, 

hogy az orosz hadseregben számos árulás történt. Az orosz csendőrség főnökét és több 
bűntársát letartóztatták, mert kiderült róluk, hogy a németeknek hadititkokat árultak el. 
Hivatalos orosz részről azt hangoztatják, hogy még az orosz főhadiszálláson is akadnak 

kémek.

aknákat, mert a Boszporuszból kihalászott 
orosz aknákat egyszerűen áthelyeztük a Dar­
danellákba. Komoly csapatoknak partra­
szállási kisérlete eddig egyáltalában nem volt 
A Kunkale erőd ellen összesen hatszáz em­
bert próbáltak partra szállítani a szövetsé­
gesek.

A Dardanellák ostroma 
újra meghiúsult.

Budapest, április 2. (Saját tudósitónktól.) 
Konstantinápolyból jelentik a milánói Itá­
liának : a Dardanellák legutóbbi bombá­
zása ismét dugába dőlt. Az ostromló hajó­
hadnak két hadihajója az erődök heves 
ágyutüzében súlyosan megrongálódott.

Orosz támadások a Kárpátokban.
Budapest, ápril 2. (Saját tudósítónktól.) A kárpáti csata teljes erejével tombol a 
front Uzsok—-Lupkovi szakaszán. Tegnapelőtt óta a lupkovi szorosnál és attól nyu- 

erősbödött az orosz támadások nyomása. A támadásokat itt is visszautasítottuk.
kárpáti
gátra
Uzsoknál a szoroson túl, benn Galíciában állanak csapataink s itt csak tegnap próbálkoz­
tak meglepetésszerü rohammal az oroszok. Katonáink csodákat müveinek hősi ellenállás­
ban. A „Fremdenblatt“ jelenti, hogy még most sem tekinthető át a kárpáti centrumokban 
folyó harcok képe. A San forrásvidékén meglepetésszerü, gyorsan változó események foly­
nak. A magyar határt jelző főhegygerinc előtt heves harcok folynak a galíciai magasla­
tokért. Csapataink csodás hősiességgel verik vissza a folyton megújuló támadásokat.

A Dardanellák ostroma.
Milánó, ápr. 2. Goltz pasa Szófián való 

átutazása alkalmával a Corriere della Sera 
levelezője előtt a Dardanellák bombázásáról 
a következő nyilatkozatot tette :

— Mindig megvoltunk győződve a győ­
zelemről a szövetségesek flottáival szemben. 
Konstantinápolyból csak a levanteiek mene­
kültek, akik a normális időkben sem tettek 
tanúbizonyságot különös bátorságukról. Én a 
magam személyét illetőleg egészen nyugodt 
és annyira biztos voltam, hogy tizennyolcadi- 
kán, a támadás megkezdése előtt a szultán­
nak megnyugtató kijelentéseket tettem. Nem 
voltam jelen a támadásnál, mert akkor épp 
inspekciós utón voltam a tráciai seregnél. A 
következő eredmény előrelátható volt, de vá­
ratlanok voltak azok a súlyos veszteségek, 
amelyeket az ellenség szenvedett. Négy pán­

célos hajót elsülyesztettünk és sok más hajó 
súlyosan megsérült. A Queen Elisabeth tele- 
találatot kapott a gépen. Mi csak azt remél­
tük, hogy a támadást visszaverjük.

— Megjegyzésre méltó ez az eredmény, 
mert megváltoztatja az eddigi katonai felfo 
gást a tüzérségnek hajók ellen elért hatásá­
ról. Különösen nagy hatásuk van a közép­
nagyságú, például 15 centiméteres levegők­
nek. Az ilyen fajtájú lövegekből igen sok 
van a Dardanellák erődéiben. Ezek a közép­
nagyságú lövegek annyira mozgékonyak, 
hogy ha az ellenség meg is állapította állá­
sukat, a legközelebbi támadásnál már nem 
találja őket ugyanazon a helyen. A Darda­
nellák belső erődéiben okozott károk egészen 
csekélyek, csak egy nagykaliberü ágyú sérült 
meg. Lehetséges, hogy a Bouvet et és né­
hány más hajót úszó aknák sülyesztették el. 
Az oroszok szállították a törökök részére az

Uj ostrom 
a Dardanellák ellen.

Athén, április 2 (Saját tudósítónktól.) 
Az angolok által megszállt Tenedosz-szige­
téről azt táviratozzák, hogy a Dardanellák 
ellen való uj operációk megkezdődtek.

Visszavert támadás 
az orosz határon.

Budapest, április 2. (Tud. oenz. 
táv.) A Magyar Hírlap írja:

A sajtóhadiszállásról jelentik, 
hogy a Pruth és a Dnjeszter között 
folyó harcok tegnap az orosz táma­
dás teljes visszaverésével végződtek.
Megállított orosz támadások.

Budapest, április 2. (Tud. cenz. 
táv.) Eperjesről jelentik:

Duklánál az ágyuharc tovább 
folyik. A Zemplén fölötti orosz 
támadások egyrészét megállítottuk

Heves harcok 
a Njemen vonalon.

Budapest, április 2. (Tud. cenz. táv.) 
Kopenhágából táviratozzák :

A moszkvai lapok jelentik, hogy a Nje­
men vonalon heves harcok törtek ki, Kovno
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vár helyőrsége is részt vesz a harcokban. 
Gyors döntés várható. Az oroszok veszteségei 
jelentékenyek.

Árulás a cár ellen.
Budapest, április 2. (Tud. cenz. 

táv.) Kopenhágából jelentik: Orosz- 
országban az újabb felségárulással 
kapcsolatban százhúsz embert letartóz­
tattak és Carszkojeszelóban több duma­
képviselőt őrizetbe vettek. Moszkvában 
és Odesszában tömeges letartóztatások 
várhatók. Antimilitárista propagandá­
ért a moszkvai egyetem helyettes rek­
torát és öt tanárát elfogták.

Románia semleges marad.
Budapest, április 2. (Tud. cenz. 

táv.) Londonból jelentik:
A román követ Bukarest­

ből visszaérkezve a Morningpost 
munkatársa előtt kijelentette, hogy 
Bománia továbbra is semleges 
marad a balkáni statnsquot fen- 
tartja, s a háborúba beavatko­
zása bármely hadviselő állam ja­
vára ki van zárva.

Eszak-Belgium bombázása.
Budapest, április 2. (Tud. cenz. 

táv.) Amsterdamból jelentik:
Az angolok tegnap este éjjeli 

tizenkétóráig bombázták az észak­
belgiumi partokat. A német ütegek 
viszonozták a tüzelést.

Zeebrüggre angol aviatikusok bom­
bát dobtak, azonban eredménytelenül.

Bombák Nikita palotájára.
Budapest, április 2. (Saját tud.) 

A Havas-ügynökség jelenti: Egy 
osztrák-magyar repülőgép tegnap 
megjelent Cetinje felett, s a ki­
rályi kastély körül keringve több 

A CSÁSZÁR SZIVE.
Irta: Kuszkóné Betget Ilus.

Néma csendes kórteremben, fehér ágyak egyikén
Nagy beteg egy édes anya, gyógyuláshoz nincs re 

[mény. I 
Édes fiát tüzbe vitte, a háborús fergeteg
S azóta a szegény asszony igen súlyos nagy beteg.

Lázálmában fiát hívja, ébren várja levelét
Fia nem ir, nincs hir róla, tán elveszte életét? !
Sir, zokog az édes anya, beteg teste megremeg
„Oh! Istenem könyörülj meg, hozd vissza gyerme- 

[kemet, “

8 mikor látja, hogy hiába várja vissza gyermekét 
Nagy bánattól beteg teste elvesztő az ere,ét.
Most ott fekszik erőtlenül és lehunyja a szemét 
S akkor hozzák messze földről meg a fia levelét.

„Nem haltam meg édes anyám, ne sirasson engemet 
Német császár foglya vagyok : itt töltöm életemet.“ 
És a beteg, hogy ezt hallja, könny boritja el szemét 
Most még jobban könyörög hogy hozzák vissza gyér-

[mekét. i

bombát dobott le. A kár jelen­
tékeny.
Aknán elpusztult angol hajók.

Köln, április 2. A Kölnische Zeitung 
nak jelentik Krisztiániából: A Lloyd Register 
hivatalos adatok alapján közli, hogy decem­
ber harmincegyedikéig elpusztult tizennégy 
angol hadihajó, 84 gőzhajó 200 396 tonna­
tartalommal és két vitorláshajó 484 tonnatar­
talommal.

Olasz lapok és Oroszország.
Róma, április 2. Az egész olasz sajtó 

élénken tiltakozik az ellen a hang ellen, 
mely az orosz sajtóban mintegy karmester 
intésére megnyilvánul, hogy az Adria fö ■ 
lötti fenhatóságokat Oroszországnak kell ke­
zében tartani.

A Giornale d'Italia kijelenti, hogy Olasz­
ország sohasem fogja tűrni a szlávság tér­
foglalását, vagy Nagy-Szerbiát az Adria- 
tengeren. Olaszország befolyásának ebben a 
tekintetben megerősödve kell kikerülnie a 
világkonfliktusból. — Valóban lehetetlenség 
volna számára, hogy Oroszország, vagy va­
lamely darabontja megvethesse a lábát az 
Adrián.

A turini Starapa megjegyzi, hogy az 
Oroszországban uralkodó szigorú cenzúra 
mellett ily közlemények csakis Szaszonov 
egyenes utasítására jelenhetnek meg. Hogy 
mit céloznak, azt világosan látni. Ez a je- 

I lenség rettenetes pofoncsapás azokra az 
i olaszokra nézve, akik az azonnal való be- 
I avatkozás mellett álltak Oroszország pártján.

A háborús pártiakat 
megverték Nlilanóban.

Budapest, ápr. 2. (Saj. tud) A M. T. I.- 
nak jelentik Milánóból, hogy ott a háborús 
pártiak gyűlést hívtak össze. A gyűlés szó­
noka Garibaldi volt, ki a székesegyház lép­
csőjéről akarta beszédét elmondani. A szó- 

! nokot a békepártiak megtámadták s elűzték 
i a székesegyházi lépcsőről s futva menekült 
I az üldözők elől. A két párt véresen összeve- 
i rekedett. Számos letartóztatás történt Többek 
i közt letartóztatták az Avanti szerkesztő- 
I jét is.

Az izgalom aggasztóvá változtatja helyzetét 
Hü orvosa, ápolója már föladta a reményt.
A doktor szól: „Csak egy mód van megmenteni élet ét 
Mihamarabb meg kell lássa hőn óhajtott gyermekét.“

És az orvos nem habozik maga ir egy levélkét 
Édes anyja nagyon beteg megmenthetné életét 
Ha eljönne kis időre megnyugtatná jó szivét 
Visszanyerné egészségét tán az egész életét.

És a fogoly ezt olvasva, azon töri a fejét, 
Hogyan tudná teljesíteni az orvosnak kérését.
S mivel hallotta dicsérni Vilmos császár jó szivét 
Egyenesen hozzá küldi a hü doktor levelét.

lm a császár megsajnálja a fogolynak helyzetét, 
Elhivatja őt magához, hogy megnyugtassa lelkét. 
Becsületszót vesz csak tőle s teljesíti kérését 
És a fiú megmentette édes anyja életét.

Elbeszélve hazájában megható történetét
S most a franciák is áldják Vilmos császár jó szivét.

Zsidónak nem adok . . .
Botrány a Szent Lászlő-téren.

A Szent László téren szép kis botrány 
volt tegnap reggel, amelynek bíróság előtt 
lesz a folytatása.

Egy biharkeresztesi gazdaember nagyobb 
mennyiségű tejet és tojást hozott be Nagy­
váradra, azon reményben, hogy tekintettel 
az ünnepre, milyen pompás vásárt csinál.

Alig érkezett a Szent László-térre, amint 
a közönség meglátta nála a tejes-kannákat, 
körül özönlötték, hogy alig birt mozogni az 
asszonyoktól, akik mind tejet akartak vá­
sárolni. Az ember alig győzte mérni a 

i tejet.
A sokaságban egy zsidóember legjobban 

törtetett, hogy mielőbb tejhez jusson. Jobbra- 
balra taszigálta az asszonyokat, akik tilta­
koztak a goromba tolakodással szemben.

A biharkeresztesi ember látva az asz- 
szonyok méltatlankodását, nem akart az em­
bernek tejet adni.

— Zsidónak nem adok — mondta in­
kább tréfásan — ezeknek az asszonyoknak 
jusson inkább az ünnepre.

Erre a kijelentésre héber atyánkfiát el­
öntötte a méreg. Felkapott két tejes-kannát 
s verte az aszfalthoz. A tej kiömlött, a 
kannák összetörtek. Majd összerugdosta a 
kosártojást, amelyből alig maradt ép.

Még ez sem volt elég. Nagy volt a bá­
torság. Neki esett a biharkeresztesi ember­
nek s pofozni kezdte.

Képzelhető, hogy milyen kavarodás ke- 
! letkezett pár pillanat alatt

Az asszonyok, mikor látták, hogy a 
i tej kiömlött, megakarták verni a héber 

atyafit, de a rendőrség közbelépett s végét 
szakította a botránynak. Csak egy szintén 
héber polgárőr akart még okvetetlenkedni, 
de a rendőrség leintette.

Úgy a biharkeresztesi embert, mint a 
brutális támadóját bekísérték a rendőrségre,

TELEPATHIA.
A hideg szél metszőén süvített végig a 

városka utcáin, csapkodva a havat a járó­
kelők szemébe.

Az egyik csinos villaszerű ház ablaká­
ból egy bájos leány tekintete meredt bele a 
ragyogó holdvilágos, hópelyhes világba. — 
Szinte lelkevesztetten nézett maga elé, moz­
dulatlanul támaszkodva neki az ablakfóliá­
nak, csak néha rándult meg lányos, karcsú 
teste, mintha kitörni készülő égető sírás 
akarna kitörni belőle. Látszott, hogy gon­
dolat és érzés nélkül áll és néz előre.

A kapun hirtelen éles csengetés hang­
zott fel, majd nemsokára rá sarkantyupengés 
az ajtó előtt,

A lány megfordult s csak nagynehezen 
tudott uralkodni magán, hogy a nyakába ne 
repüljön a belépőnek.

Magas, tess huszárhadnagy jelent meg 
az ajtóban s mosolyogva tárta ki két karját, 
a lány azonban — legyőzve vágyát, hogy 
az ő karjaiba pihenhessen — csupán homlo­
kát nyújtotta csókra.

tojás hasvétra
czukorkával töltve már 20 fillér­
től kézivé Aszódi Kossuth-utczai 
föüzletében vagy Rákóczi-uti Cso­
koládé király fióküzletében be­
szerezhető a gyermekvilágnak és fel­
nőtteknek. Húsvéti tojásokból igen dús 
raktár mig a készlet tart. Kereskedő 
uraknak viszonelárusitás is megkezdő­

dött Értesítem a ezukorka szakértő­
ket, hogy kizárólag nálam kapható a 
hires Drasskovits féle valódi Vinga- 
Bonbon. Vigyázat, mert a csillag 
jelzésű a valódi. Külön halkonzerv 
osztály. Böjti idényre Sardiniák, Ősszé, 
Fillé, Sós hering ASZÓDI MIHÁLY 

Kossuth-utca Sas palota.



1915. ápril. 3* wszöxtul 3

ahol jegyzőkönyvet vettek fel a botrányról. 
Felvették egyben az okozott kárt.

A rendőrségről a paraszt-ember egyik 
orvoshoz ment s látleletet állíttatott ki, 
amelynek alapján bűnügyi és kártérítési 
pert indított támadója ellen. Tehát a bíróság 
fogja megtanítani a héber atyafit arra, hogy 
nem szabad önbiráskodni, még ha paraszttal 
van is szemben és az eladónak joga van 
válogatni, kinek akarja eladni a porté­
káját.

Találkozás nyolc hónap után.
Drámai epizód 

az északi harctéren.
— Saját tudósítónktól. —

A halódó nyár egyik bánatos sugaru 
napján indult el a harcba. Ragyogó kedvvel, 
szivében szent elhatározásokkal, a jókedv és 
vidámság bíbor rózsáival az arcán.

Mielőtt elindul* volna, átadta nekem az 
ő drágaságait. Könyveket, amelyekben meg­
értő és szenzibilis lélekkel lapozgatott sok­
szor éjfélbe nyúló éjszakákon át. Intim em­
lékeket, sárgult leveleket, szentimentális írá­
sokat, amelyet maga alkotott a magány, a 
»send ihletés óráiban, fényképeket, amelyeket 
gyakran ezüst könnyeső harmatozott be és 
amelyek már sápadtak voltak a sok rajongó 
csókok hervasztó leheletétől. Átadta az ő 
szépségekre és finomságokra óhajtozó lelkét 
is, mikor egy méla este meggyónta nekem 
rövid kis élete színes karneváljának örömeit, 
trubadúrt rajongásának a káprázat és csodá­
lat pókháló finom selymeitől pompázó ideál­
jait, az élet göröngyös országutján való ván­
dorlásának epesztő kínjait, tantaluszi epedé- 
seit, álmokat szitáló drága bánatát.

Egészen tisztán áll előttem még az a nap, 
mikor elment.

A tömeg lázas éljenzésével a sapkákra 
felfűzött virágokkal, az ajkakra feltörő lel­

kesedés riadóival, a levegőben mámorosán 
szálló nótákkal, az egész utca, a házak, az 
emberek valami bűvölete« nosztulgiájával az 
ismeretlen rejtelmesség, a háború után.

Végül mikor a vonat füttyentett, las­
san megindultak a végtelenségbe nyúló sí­
nek ezüst szallagján a kocsisorok, meg­
remegtette a levegőt és tüzes viharként 
ostromolta a felhőtlen napsugaras eget az 
utolsó istenhozzádok fenséges, tragikus ze­
néje — még egy csók, a szemében a könny 
ragyog s pár perc múlva már csak fehér 
zsebkendője libeg felém a messzeségből, 
mint elfáradt pille szárnya.

*
Soká nem hallottam róla semmit. Egy­

szer-másszor ha ismerőseinktől jött a hir 
felőle Leveleket nekem nem irt, ugyan mit 
is Írhatott volna hiszen nekem adta az 
egész lelkét.

Ezalatt dalt a nagy szenvedést okozó, 
emberpusztitó háború halálos villámokkal 

: terhes és mennydörgése.s fergetege. ügy 
| fájhatott a szive szegénynek. Seholse lát- 
i háttá az élet derűs Riveriáját, az életet fa­

kasztó napsugaras valót. Mindig csak a 
pusztulás szele legyintette meg, a borzalom 
rémes hangjai altatták el, a nyomorúság 
nyomasztó számuma lepte el rajongó 

| lelkét,
0, akinek az életet a nyugodt és bé­

kés hangulat hullámai ringatták, aki a ké­
nyelem és csend ábrándos várában élt szem- 

i lélődő és érző ifjúként, nyolc keserves hó- 
I napon keresztül járta füstölgő falvakon, eni 
' bér testeken, roncsolt hullákon, vértől 
! pirosult mezőkön, lövészárkoktól megseb- 
í zelt földeken, rommá lett városokon és fal 
■ vakon át a maga döbbenetes és pokolian 
i kegyetlen kálváriáját, viselte gyenge vállain 
I a hazafiu kötelesség nehéz keresztjét.

És mégis megérkezett nyolc hónap után 
i egy egy esős alkonyaton oda, ahonnan eltá­

vozott egy ragyogó és fényes nyári napon. 
; Amint meghallottam megjövetelét, más- 
; nap azonnal hozzája siettem. Nyolc hónap 
! múltán.

Didergő és bágyadt hangon ijedt fel lel- 
í kémből a kérdés. Vájjon hogy néz ki ? Vájjon 
I mit fog mondani ?

A kórházban feküdt lövési sebével Azon­

kívül elernyedt, beteg és fáradt volt. Hogyne 
lett volna ilyen nyolc hónap és ki tudja 
hány ütközet, mennyi halálveszedelem, mennyi 
rettenet után.

Félve és nyolc hónap alatt az utána fel­
gyülemlett sok érzés galvanikus áramával a 
szivemben kopogtattam be hozzá.

Szabad! Hallatszik belülről és olyan fáj­
dalmasan hangzik ez a szó, mint egy bána­
tos futam a G húron.

Beléptem. Egy megnyúlt alak fogadott, 
fehér kórházi köpönyegben.

— Ez ő? — kérdeztem magamtól meg- 
hökkenve.

Az arca egészen sápadt és beesett volt 
és amint az ablakon keresztül belopózott a 
fény, amelyet a homályos ablaküveg szűrt 
át, láthatóvá lettek az apró ráncok, ajkai 
fölött a mély barázdák.

Homlokán még ott égtek a késői láz 
rózsái. Szemei opálosan áttetszők s belőlük 

; felém suhantak rejtett villámlások. Szemei 
alatt kékes karikák iveitek, miket az álom- 
talan és ágyudörgéses éjszakák laktak oda. 
Az egész alak a szenvedésnek és az elkép- 

I zelheletlen viszontagságok élő és beszédes 
I modell jekén állt előttem. Kezei még most is 
I remegtek. Ajkainak fonnyadt szegélyén fájó 
j mosolyok suhantak végig.

Először nem ismert fel. Bámulni kezdett 
és mintha elmúlt emlékek, távoli alakok kö­
zött kutatna, merően és fürkészően meredt 
tekintete a padozatra. Majd félénk örömpir 
rajzolódott az aicára és bágyadtan, karjait 
felém lárva és szivrepeső hangon meg­
szólalt :

Szervusz! Te vagy ? Köszönöm, hogy 
ilyen hamar eljöttél 1 Hogy vagy ? Gondoltál e 
reám sokat?

Az egymásra znduló kérdések hatása 
' alatt alig 'tudok felelni és ő még mindig, 

hangjában titkolt és fojtott csuklással, mintha 
a viszontlátás öröme zokogásban olvadt volna 
fel, kérdezget. Pár percig elhallgat. Itt a 
kedvező alkalom gondoltam. Most már én is 
kérdezhetem. Es kérdeztem. Ó válaszolt.

Elmondott sablonos, már annyiszor hal­
lott eseteket, amelyeket azonban akárhány­
szor is hall az ember, mégis megremegtetik 

i egész valóját. Erős akcentussal, folyékony 
j hangon, de néha a meghatottságtól megin­

dulva mesélgetett minden színezés nélkül 
egyszerűen az első ütközetről, azután a 
többiekről, a táborozásról, a háború egész

Szótlanul kínálta meg hellyel a katonát I 
s maga is fáradtan, szinte aléltan rogyott le . 
egy fotelbe.

Pár percig néztek egymásra, szemükben | 
a végtelen szerelem kifejezésével, mig végre : 
megszólalt a lány visszafojtott sirástól re- | 
megő fátyolozott hangon:

— Tudom Jenő, hogy miért jött. A lel­
kem úgy ég mint egy izzó parázs, majdnem 
szétveti valami sohasem érzett tépő, mardosó 
fájdalom. Tegnap este tudtam meg, bogy 
holnap már magának is mennie kell Most, 
amikor azt hittem, hogy boldog álmaim 
valóra válnak s a felesége lehetek annak, a 
kit annyira szeretek . . most.. .

A férfi arcán is meglátszott a nagy fel­
indulás s az előbbi erőltetett mosolygás vég­
leg eltűnt arcáról. Kezébe vette a lány kis 
kezét s simogatva, szinte anyásán kezdett 
hozzá beszélni:

— Talán jó is, hogy nem nekem kellett 
bejelentenem az elmenetelemet. Tudja jól 
Irmuska, hogy szeretem, imádom magát. 
Mikor megtudtam, hogy holnap már men , 
nem kell, rögtön maga jutott az eszembe s j 
az én szivemet is elfogta valami furcsa fáj- ; 
dalom.

— Jenő — szólt most a lány — én 
úgy érzem, nekom olyan rossz előérzetem 
van, hogy maga nem .jön vissza többé. Ne 
vegye rossz néven tőlem, hogy ilyesmit 
mondok magának éppen most, mikor talán 
ez csak elszomoritólag hat s amikor inkább 
bátorításra van szüksége . . .

■— Dehogy kis bohó, nem úgy van az.

Én meg éppen az ellenkezőjét mondom en 
nek. Én most elmegyek, levágom egy csomó 
ellenségnek a fejét és hipp hopp vissza­
jövök magához és olyan boldogok leszünk, 
mint még soha senki a világon.

A lány szomorúan ingatta meg bájos 
szőke fejét.

— Nem, Jenő — maga most ezt csak 
ezért mondja nekem, hogy megvigasztaljon. 
De az éjjel is, amint álmatlanul hánykolód- ' 
tam az ágyamban, oly különösen rossz ér I 
zéseim voltak . . . Folyton magát láttam a | 
legborzalmasabb helyzetekben. Jenő kérem, i 
könyörgök, azt Ígérje meg, mielőtt elmegy, I 
hogy vigyázni fog magára. Gondoljon^arrü, 
hogy valaki itthon várja reménykedve, epedve 
a visszajöttél. Ugye megígéri? Nagyot só 
hajtva folytatta: Most még egyet : ígérje 
meg, hogy gondolni fog rám és nem fog el 
felejteni ...

— Ezt én inkább kérhetném magától 
Irmuska — szólt közbe halkan a férfi. Úgy 
el tudom képzelni magam, amint egy-egy 
fárasztó napi munka után kezembe hajtom a 
fejemet és úgy gondolok majd arra, akit a 
legjobban szeretek . . . magára. Mondja csak 
egy szóval, hogy hü marad hozzám és várni 
fog rám. Hisz visszajövök, — meglátja — 
hamarosan.

— Esküszöm Jenő, hogy ha a magáé I 
nem lehetek, senki másé nem leszek — szólt i 
a lány fejét lehajtve.

A férfi minden érzését kifejező boldog I 
tekintetet vetett menyasszonyára:

— Nem is hiszi, milyen boldoggá tett e t 

pár szóval, s megcsókolta a lány remegő ke­
zét. Majd mikor egyszer, talán még sok idő 
múltán, megint igy egymás mellett üldögélve 
beszélni fogunk az elmúlt idők e legnehe­
zebb órájáról, akkor leszünk igazán, nagyon 
boldogok. Most azonban már mennem is keil. 
Hogy milyen fájó szívvel távozom innen, ta­
lán nem is tudja.

— Isten vele Jenő — nagyon, nagyon 
sok szerencsét kívánok magának — rebegte 
a lány s vőlegénye nyakába borult.

A férfi eltávozott s a leány letört virág­
ként hullott le a székbe s az eddig csak foj­
togató sírás teljes erővel tört ki belőle. Meg­
rázta a fuldokló, égető sirás, mint vihar a 
fákat, s ulána megkönnyebbülve ragyogott 
át szomorúsága ködfátyolán a remény, hogy 
visszajön, nem veszhet el az, akit annyira 
szeretnek.

★

Múltak a napok s a hetek lassan, 
mintha ólomlábon járnának. A tavasz is rá 
köszöntött mindig uj varázsával a földre. 
Irmának is hozott egy kis változást a ködös, 
nyirkos téli napok után, kis kertje virágait 
öntözgetve, ápolgatva mégis csak múlt va 
lahogy az idő. Most mindig komoly arcán 
mosoly csak akkor futott át, mikor egy egy 
levelet kapott Jenőtől. S ha megjött a várva 
várt levél, könnyes szemmel csókolgatta 
minden egyes betűjét s beszélt hozzájuk, 
mintha hallaná az, aki olyan nagyon mesz- 
sze van.

Egy napsugaras gyönyörű délután ol ■ 
vasgatva üldögélt a kertben Irma. Hirtelen



nagyszerű és lesújtó valójáról, a katonákról, 
a tisztekről, a halálról, amit minden percben 
várt és az életről, amelyet otthon hagyott és 
amit úgy óhajtott ismét elérni.

Lassan elhalkult a hangja és olyan lett, 
mint mikor a sárgult leveleket az őszi szól 
csendesen fújja le a földre bus, mélánké ■ 
likus zenével. Éreztem és tudtam, hogy 
most következik az igazi vallomásnak a 
perce és nem szabad közbeszólnom. Éreztem, 
hogy leikének a háború okozta gyűrődései 
halkan kisimulnak és jön valami megindító 
és irgalmas epizód. Látom az arcán, hogy 
még küszködik magával. Látom a kérdést 
arcáról felém meredni. Beszéljek e ? De erőt 
vesz magán és fehér kórházi köpenyét ma­
gán összehúzva, kezeit összetéve csendes 
tempóban mesélni kezd.

»

Vitt bennünket a vonat. Dalolva és bát­
ran mentünk. Mikor elérkeztünk a határhoz, 
még egyszer sóvár pillantásokat vetettünk a 
Kárpátok már hótól csillogó tetőire, még 
egyszer elküldtem lelkem merész szárnyalá­
sával az elhagyott, szent hazai földre, be- 
szivtam utoljára a balzsamos erdők illatát, 
képzeletben még egyszer ittam a patak friss 
vizéből — azután a határon lehajoltam a 
hazai rögre és áldó ajakkal, tiszta szívvel a 
lelkemben nagy elhatározásokkal csókot, fájó 
bucsucsókot leheltem reá.

Tovább indultunk. Pár óra múlva galí­
ciai vidékre értünk. Kiszállottunk a kocsik­
ból és az éltető levegőből, amelyben benne 
reszketett az anyaföld illata, teli tüdővel 
szívtam, szinte lázasan az életet.

Emlékeim nagyon össze zavarodtak, 
rozsdát hintettek reá a kavargó és változó 
események, a messzi tűnt idő. Olyan az 
emlékezetem, mint valami nemrég hantolt 
uj sirhant Rideg és hideg, visszataszító. 
Nem tudok mellette lángra gyűlni, felmele­
gedni. De mikor az uj sirhantott belepi a 
zöld gyeg, az illatos virág és fölötte gond­
talanul szállanak a pillangók, akkor a sir 
körül szívesen álmadozunk és szemeikből a 
köny halkan megered.

Az elmúlt események, gondterhes napok, 
órák után most ebben az itthoni és meleg 
környezet áldott melege mellett azonban kez­
denek szebbé, tisztultabbá válni az emlé 
keim. Reájuk süt most a napsugár, belepi a 
múlt szenvedések tisztuló tüze és én is, 
mint a virágoktól belepett sirhant mellett’

valami határtalanul fájó, kínos érzés indult 
ki a szivéből s remegtette meg egész való­
ját. Görcsösen fojtó, észvesztő érzés volt 
úgy, hogy egy sikoltással eszméletlenül ha­
nyatlott vissza.

Lassan tért csak magához s mikor édes­
anyja megrémülve kérdezte, hogy mi baja 
van tulajdonképen, bánatosan — az előbbi 
ijedelem hatása alatt — felelte:

— Meglátja anyuskám, hogy Jenőnek 
valami baja történt. Mikor az a borzasztó 
érzés erőt vett rajtam, lelki szemeim előtt 
megjelent Jenő alakja, amint egy golyótól 
találva elterül a földön. Tudom, hogy valami 
rosszat jelent ez, s el is vagyok készülve rá. 
S hiába beszéltek neki, nem tudták kiűzni 
fejéből e gondolatot.

*
A leggyötrőbb, várakozásteljes napok 

egyikén meg is jött a hir, hogy vőlegénye 
hősi halált halt.

Első kétségbeesésében azt hitte, hogy 
nem éli túl. Csak a nagy szülői szeretet és 
gondos vigyázat tudta megóvni attól, hogy 
valami kárt ne tegyen magába.

Később, az első fájdalmak csillapultával 
lassan belenyugodott nagy veszteségébe s 
megvigasztalta, hogy nem csak ő van egye­
dül, aki sir és gyászol a mostani nehéz 
időkben.

A temetőbe gyakran kijárva imádságos 
áhítattal gondolt arra, hogy: a haza minden 
előtt.

, ' úgy az emlékeim ború? sírja mellett már 
i boldog tudok lenni.

Az emlékek, amelyeknek színes és zajló 
í tömege most körül vesz engemet, olyan 
i meghatók és szivig hatók. Mégis közülök 
| egy kiemelkedik, mint a színpadon a sok 

színész közül a tragikus.
Valami elfelejthetetlen ez nekem és azt 

hiszem az élet, a háború nagy tragédiájából
I ez rám nézve a legmegragadóbb és leg- 

mágikusabb fénnyel ragyogó epizód. Most,
I hogy róla akarok beszélni, erőt vesz a lel • 

kernen a lidércnyomás és az a szánalmas 
| érzés, amely egész lényemet áthatotta.

En ott künn a küzdelmek véres szín­
helyén sohasem sírtam, hisz úgy elsuhantam 
a halál mellett, mint a csillag az éjféli egen. 
Nem vett erőt rajtam a félelem, a borzalom 
mert hisz minden hiába.

De egyszer sírtam, patakzott a könnyem, 
nyomorult és tehetetlen helyzetemben ke­
servemmel, mint tüzes ostorral csapkodtam 

i az eget.
Azt elfelejteni nem tudom soha és azt 

i a csodálatos és alázatos érzést, amely meg- 
: menekülésem után erőt vett rajtam.
I — Egy véres éjszaka történt. Üres és 
, elhagyott falut kellett megvédenünk. Az 
i ellenség óriási erővel támadt. Sok orosz 
: volt, sok ezer. Hej az az éjszaka! Elbe 
J szélhetetlen és leírhatatlan azon éjszaka mi 

történt a sötétség oltalma alatt. Vad zene, 
■ amit még fülsikitóvá tett az orditozás, a 
I jajveszékelés, a hörgés. Kavarodás és vere 
‘ kedés, szuronyroham és puskalövés minden 
I felé. A völgyekben, a bozótok alján. Roha­

nás, törtetés a sebesültek jajgató, a ha- 
í lottak meredt szemű tömegén át. Úgy kó­

vályogtunk az éjszakában, úgy harcoltunk, 
mint dühödt fenevadak.

Felettünk a borzalmakat néző hold vi- 
gyorgó arca, messziről meg meg villant va­
lami fénysáv. Az ágyuk moraja, a felzavart 
éjszaka pokoli zúgása riasztóvá és elvisel­
hetetlenné tette már a helyzetet. Fülünket 

; befogva mint megveszettek négykézláb, ha- 
; son csúszva, rohanva mentünk előre. Küz- 
j delem és harc szüntelen folyt egész éjsza- 
; kán át. Milyen végtelen hosszú volt ez az 

éjszaka, dele volt ismeretlen és rejtelmes 
kisértetekkel.

Messzire elható süvöltő kiáltások, ve 
: zényszavak, káromkodások, az előretörtetők 
i lábdobogása, a zuhanás, a fojtogató szuszo 
i gások mind olyan kábulttá tett bennünket.

Mintha száz meg száz esztendő minden 
szenvedése, fájdalma gyűlemlett volna össze 
ebben az éjszakában s mintha a lehetetlen 
és elképzelhetetlen emberi bátorság és erő 
maximális heve lázitott, hajtott volna előre. 
Ezerszer meghaltunk, letörtünk, de ezerszer 
törtünk előre, támadtunk föl. Újra éledtünk, 
harcoltunk, viaskodtunk. Tele voltunk pi­
szokkal, szennyel, sárral, de harcoltunk 
és iztunk^ a bátorságtól, mint a gőz­
kazánok. Tüzelt bennünket az elhagyott 
otthon szeretető, az volt örömünk, reményünk 
kedvünk. Az otthon levő szülők, testvérek, 
barátok emléke.

Én is olyan voltam, mint egy a tüztől, 
a rohanástól, a halál illatától megittasodott 

' mámoros lélek. A falu egyik házának kert 
I jében volt elrejtőzve a mi csapatunk a falu 

nyugati részén. Itt volt a legerősebb tárna 
dás. Harcoltam körülbelül éjfélutánig az égő 
házak lobogó tüze mellett. Nem történt semmi 

j bajom.
Egyszer valami bugás ütötte meg a fü­

lemet és alig eszméltem rá, hogy mi történt, 
már is a zöld gyepre hanyatlottam. Meg azt 
hallottam, hogy valami halkan folyik a mel­
lemből lefelé. Talán vér lesz, megsebesül­
tem? — gondolhattam réveteg állapotomban.

Azután mi történt, nem tudom.

Kinyitottam a szemem, Körülöttem csend 
i volt, a kusza éjszaka után beállott nyuga- 
i lom halálos csöndje. Csak távolról csörgede­

zett egy patak. Az ég alján éppen akkor éb­

redt a nap. A fákat halk szél borzolgatta 
Megakartam mozdulni, de nem tudtam. Egész 
valómon valami súly nehezedett Kezeim 
sem tudtam megmozgatni, csupán azt érez­
tem és tudtam, hogy élek és egyedül vagyok 
Halottak és hörgő sebesültek között, saját 
magammal is tehetetlen ember.

Gondolkozni kezdtem, amennyire bírtam. 
Mi lesz velem? Talán itt el is veszek, el 
pusztulok? Azután nagy sokára eltemetnek 
és a hideg sírban mésszel öntenek le?

Néma letargiámban egyszerre csak han­
gos szárnycsattogást hallottam. Károgó var­
juk csapata, fekete uszályként húzott át a 
levegőn. Láttam, amint három közülök kivált 
os leszállt a halottak, a mellettem fekvő se­
besültek felé. Ott keringőztek felettük. Majd 
mintha tanakodtak volna. Pár perc múlva 
föléin szálltak. Károgtak ós arcom felett rep- 
riestek, hogy szinte éreztem szárnyuknak 
érintését.

Azután rám szálltak. Az egyik kemény 
csőrével a homlokomat kopogtatta. Erre a 
másik kettő is bátorságot vett. Ők is cső­
reikkel kezdték vájni az ajkamat.

Azt hittem, hogy megőrülök ebben a 
rémes helyzetben. Magammal tehetetlen va­
gyok. A varjak ki fogják vájni a szememet, 
martalékjuk leszek, ötlött fel kegyetlenül a 
gondolat.

Nem tudtam mit csinálni. Keserves 
könnyek fakadtak a szememből, öntudat­
lanul imákat kezdtem mörmolni, nagy hir­
telen feltűnt előttem minden amit ilyen 
nyomorúságos és furcsa megsemmisülés 
után itt hagyok.

A város ezer fényével, a cigánymuzsi­
kák, a selyem cipellős lányok, az átvirrasz­
tott éjszakák, a séták, a szép könyvek. Nem 
hittem a menekülésemben és így az utolsó 
órámat akartam megédesíteni az otthonra, 
annak szépségeire való emlékezéssel.

Előttem feltűnt a kedves ház, a gyerek­
kor, az elmúlt harcok forgataga — és gon­
dolkodásom közben nagy rúgást éreztem a 
riadt varjak elszálló szárny csattogását hal 
lottam. Arcom a föld felé fordulós hason fe­
küdtem a földön.

Egy mellettem fekvő haldokló irtózatos 
kínjában rúgott meg lábával és lett akarat­
lanul megmentőjévő életemnek, amely már 
csendesen úszott a vég felé.

♦

Az ajkamon ezek a sebhelyek onnét 
származnak, a remegés a kezemben szintén 
onnét mondta a rég nem látott barát és mi­
kor elbeszélésének végére ért, mintha kel­
lemetlen vendéget akarna elhessegetni ki­
tárta karjait és kezeivel az ablak felé re­
megve mutatt. Odanéztem az ablak pár­
kányán, egy varjú volt.

Talán egyik azok közül — jegyezte 
meg sápadt arccal és arcain végig kúszott, 
a rossz emlékre való gondolás bus grimasza.

-4» mm

CIPŐ
I újdonságaim megérkeztek!
I Reichard Dezső
I Rákóczi-ut. Orsolya zárda épület.

* Katonák! „AXA“ hintőpor ru­
hára, fekvőhelyre hintve feltétlenül megöli a 
kiütéses tífuszt terjesztő ruhatetveket, 
kapható : Tábori csomagolásban Farkas Ist­
ván Apolló drogériájában Rákoczy-ut 7/B 
Telefon 13—02



Jl londoni Rotsehild-ház feje 
meghalt.

Rotschild Nathaneel lordnak, a londoni ] 
Rotschild-ház fejének halálát jelentette sgy 
rövid távirat Londonból. A lord 76 éves volt. 
A „lord and peer van England“ óimat csa­
ládjában, mint legidősebb, egyedül birta. Két 
testvére van, Alfréd, aki legutóbbi ideig 
osztrák-magyar konzul volt és Leopold, aki 
agglegény.

A most meghalt lordnak két fia maradt: 
Valter, aki most 44 éves és Charles, Wert- 
heimstein Rózsika férje és egy leánya: 
Evelin, aki egy angol katonatiszt felesége.

A lord méltóságot az idesebb fiú : Val­
ter örökli. A leendő lord csak természet 
tudományokkal foglalkozik, nagy múzeuma 
van s kiváló tudós hírében áll. Érdekes, 
hogy a bankház ügyeivel sohasem foglal­
kozott s igy a bankház főnöke testvére, 
Charles lesz, aki szintén nagy szenvedéllyel 
foglalkozik a természettudományokkal, de a 
bankházat együtt vezette eddig is apjával, a 
most elhalt lorddal.

A Rotschild ház elhunyt feje, egyike 
volt anglia legkiválóbb pénzügyi tekintélyei­
nek, akinek szava irányadó volt pénzügyi 
téren. Edvard angol királynak bizalmas ba­
rátai közé tartozott s politikai téren is nagy . 
szerepet játszott mint a konzervatív irány ; 
egyik kiváló képviselője A mostani királyi 
családdal is nagyon intim viszonyban volt 
s falusi jószágán többször látta vendé­
gül az egész királyi családot néha na­
pokig.

Az elhunyt lord nagy lókedvelő volt, s 
maga is hires versenyistállót tartott.

Címét és rangját legidősebb fia, Valter i 
örökli, de hogy vagyonát melyik gyerme- ! 
kére hagyta s mily arányban osztotta fel, 
azt sejteni sem lehet, mert az angol tör ■ 
vények szerint nincs köteles rész, s igy a ! 
törvény egyáltalán nem köti meg az örök- i 
hagyó kezét.

Érdekes, hogy az elhunyt az orosz­
országi Beilis per tárgyalásakor, amikor a 
vér vád ismét szóba került, egyenesen a pápá­
hoz fordult a vérvád cáfolatáért. A pápa a 
bibornok államtitkár utján adott kérdésére I 
megnyugtató választ.

Heves tüzérségi és gyalogsági 
harcok a francia harctéren.

Nyugati had&zintér.
Berlin, április 2. A nagyfőhadiszállás 

jelenti:
A Maas és Mosel között heves tüzérségi 

harcok folynak. A Vois fde Pretre mellett, i 
bent az erdőben a gyalogsági harcok tovább 
folynak és egész éjjel tartottak. Az erdőtől 
nyugatra a franciák támadása füzünkben 
összeomlott. Az ellentámadásban súlyos 
veszteségeket okoztunk az ellenségnek és j 
régi állásaiba vetettük vissza. Csak az erdő­
ben tartják még megszállva a franciák leg­
elői lévő árkainknak két erdőházát.

Keleti hadszíntér.
A keleti arcvonalon a helyzet válto­

zatlan. (Min. ein. sajtóosztálya.)

cfiiKEKj;
■ ■ ■

Nagypéntek—Nagyszombat.
Mintha a városnak nagy halottja lenne, 

mély gyász ülte meg a lelkeket a gyász 
napján, nagypénteken. A hívek ájtatos imába 
merülve térdeltek a Megváltó sírjánál s va- 
ságos bucsujárás volt a város templomaihoz. 
Feltűnő sok volt az áhitatoskodók között a 
katona, kik példát adtak buzgalomban a 
többi híveknek. Napos idő kedvezett az áj ta­
tosságnak s azért sokan mentek fel a Kál­
váriára is.

A székesegyházban a csonkamisét gróf 
Széchényi Miklós v. b. t. t., megyés püspök 
mondotta s ő végezte a sirbatétel szertartá­
sát is. A szentbeszédet Papp Béla karkáplán 
mondotta.

♦

Ma, nagyszombaton a székesegyházban 
és a plébániatemplomokban tüzszentelés, 
gyertya- és keresztkutszentelés lesz, utána 

j pedig ünnepélyes szentmise.
A székesegyházban este 6 órakor lesz a 

. feltámadás ünnepsége, melyet gróf Széchényi 
' Miklós megyéspüspök végez. Ha az idő ked­

vező lesz, a processzió kivonul a temp­
lomból.

A többi templomokban a feltámadási 
ünnepély a következő sorrendben lesz:

A premontrei rend templomában délutín
3 órakor;

az irgalmas rend templomában délután
4 órakor;

a váradvelencei plébánia templomban 
este 6 órakor;

a kapucinusok templomában este 6 
órakor;

a Szent Orsolya zárda templomában este 
fél 7 órakor;

a Szent László plébánia templomban 
este 7 órakor;

az olaszi plébánia templomban este fél 
8 órakor.

♦
Megemlítjük itt, hogy a nagyböjt csak 

ma délig és a déli étkezésre kötelező, dél­
után és este már nincs böjt a legnagyobb 
egyházi fejedelem szerint, amint ezt nemrég 
a püspöki körlevél után lapunk is közölte 
már.

*
A görög katholikus székesegyházban ma 

délelőtt 9 órakor a nagymisét megelőzőleg 
a matutinumot és a vespertinumot végzik el. 
Ma a Nagy Szent Vazul miséjét mondják- 
Délután nem lesz áj tatosság.

* Kitüntetés. Ferenc Salvator, az 
osztrák magyar monarchia Vörös-Kereszt 
egyleteinek védnökhelyettese Farkas István 
nagyváradi gyógyszerésznek a Vörös-Kereszt 
körüli érdemek II. oszt, tiszteletjelvényét 
adományozta.

* Adakozzunk a vak katonák­
nak ! Adományokat elfogad és a budapesti 
Hadsegélyző hivatalnak továbbit szerkesztő­
ségünk. Tegnap Ertsey József 5, Papp 
Ábrahámné 3 koronát küldött szerkesztősé­
günkbe a vak katonáknak.

* Adomány. Haurély István 10 koro- 
I nát küldött szerkesztőségünkba a Vörös Ke- 
! reszt központi konyhája részére. Ez ado­

mányt rendeltetési helyére juttatjuk.

B

* A karlóczai papnevelde ka­
tonai kedvezménye. Mint ismeretes a 
karlóczai görögkeleti papnevelő intézet mint 
sok más intézmény helyisége, katonai cé­
lokra van igénybe véve. Az iskola nélkül 
maradt növendékeknek felsőbb helyről enge­
délyt adtak arra, hogy tanulmányaikat oda- 
haza folytassák. A tanulók erről külön iga­
zolványt kaptak. Jelenleg tehát nem műkö­
dik az iskola. Ezen az alapon nagyon sok

i sorozó bizottság az iskola növendékeivel 
szemben nem akarta engedélyezni a papi 
pályán levők részére adott katonai kedvez­
ményeket. Tegnap ebben a dologban rende­
let érkezett a minisztertől, amelyben tudatja 
hogy a karlócai iskola bár tényleg nem mű­
ködik, mindazonáltal tekintve, hogy a nö­
vendékek odahaza folytatják tanulmányiakat, 
a katonai kedvezmény velük szemben is meg- 

i adandók.
* Az újvárosi állami iskola 

! »Megnyitása. Az újvárosi állami iskola
megnyillik. Miről tisztelettel értesítem az ér­
dekelt szülőket azzal, hogy a fentnevezett 
iskolába utalt tankötelesek kíséretében a lét­
szám megállapítása céljából folvó hó 6 án 
reggel 8 órakor a Vitéz utcai állami óvoda 
épületében jelentkezni szíveskedjék. Az igaz­
gatóság.

* A köröskisjenöi partbiztosi- 
tás. Köröskisjenő község határát csaknem 
minden évben végigseperte a Sebes-Körös 
árja. Az évtizedek óta tartó bajt a múlt 
évben kezdték orvosolni, amikor a község 
képviselőtestülete a partvédelmi munkála­
tokra 13000 koronát szavazott meg. A mun­
kálatok végre is hajtották, azonban a 
13000 koronából nem telt ki az egész kiadás 
s ezért a többlet kiadás megtérítéséért a 
miniszterhez folyamodott a vármegye. A 
kereskedelmi miniszter tegnap értesítette az 
alispánt a 13000 koronán felüli összeget, 
4000 koronát hajlandó az állam terhére át­
venni s annak kiutalása iránt már intéz­
kedett is.

* Sebesültek köszöneté. Vettük 
a következő sorokat:

Tisztelettel kérjük az alábbi soraink köz­
lését, melyet hálásan megköszönünk. Kelle­
mes húsvéti ünnepeket kívánunk az alábbi 
kegyes jótevőinknek. Dr Bundala Mihály 
apátkanonok urnák, özv. Grunwald Henrikné, 
Tóth Lászlóné úrasszonyoknak, Winkler csa­
ládnak és Kulcsár Istvánné úrnőnek. Nagy­
várad, 1915 április 1 én. A Szent László- 
Menedékhelyen elhelyezett sebesült és beteg 
katonák.

* Piaci árak április Möl 10 ig. 
A rendőrség a most következő hétre is meg­
állapította a piaci árakat. Az eddigi árakkal 
szemben csak a főzelékeknél és a zsírnál és 
zsirnakvalónál van magasabb összeg megál­
lapítva. A közönségre nézve a rendkívül ma­
gas zsirár valósággal kétségbeejtő. Egy kilo­
gramm zsir ára 6 korona. A rendőrség által 
megállapított s április 3-tól 10-ig érvényes 
különben a következő :

Tejnemüek ; Tej literenkint 28—32 f., 
tejfel literenkint 1 K, tehéntúró 1 kgr. 1 K 
20 f., juhturó 2 K. Főzelékek: Burgonya 
városi 1 kgr. 12 f., burgonya piaci 1 kgr. 16 
f., fehérbab 1 liter 60 f., tarka bab 1 liter 
56 f., savanyu káposzta 32 f. Kenyér és 
liszt: Nullásliszt 1 kgr. 72 f., főzőliszt 64 f., 
hadiliszt 52 í., kenyér 1 kgr 52 f. Tojás da­
rabja 9 f. Hal: Elő 1 kgr. 2 K 20 f„ nem 
élő hal 2 K. Husneműek a következő árakon 
árusittatnak. Marhahús 1 kgr. 3 K, nővén- 
dékhus 2 K, 80 f., borjúhús eleje 2 K 40 f.,



hátulja 2 K 80 f. Sertéshús 3 K 20 f., sza­
lonna 5 K, háj 5 K, zsir 6 K kilogram- , 
monként.

* A sxáliitó közönség figyel- j 
■nébe. A kereskedelemügyi miniszter ur 
értesítette a kamarát, hogy az utóbbi időben 
gyakran fordul elő, hogy a szállító felek a 
hatóságok, vagy a Kereskedelmi és Iparka­
marák utján, vagy közvetlenül is a cs. és kir. 
központi szállítás vezetőségéhez fordulnak 
«végből, hogy a polgári küldeményeik elszálli 
tásához szükséges vasúti kocsikat bocsássa ren­
delkezésre. Miután a polgári küldemények el- 
szállitáea körüli intézkedések tételenem hr főzik
a cs. és kir. központi szállítási vezetőség hatás 
körébe, figyelmeztetjük a szállító feleket, hogy 
a polgári küldemények elszállításához szük­
séges vasúti kocsik megrendelése körül ez, I 
idő szerint is ugyanazt az eljárást kell kö- i 
vetelni, mint békében. Nevezetesen a külde- i 
mények részére a kocsikat az illető feladási 
állomáson kell megrendelni s amenyiben a 
megrendelés az állomás által figyelembenem vé­
tetnének, vagy más akadály merülne fel, az in­
tézkedések téti léért nem a katonaiigazgatásva- i 
lamelyik szervéhez, hanem a feladási álló | 
más felettes igazgatóságához kell fordulni ■; 
Nagyvárad, 1915. április 2. A nagyváradi 
Kereskedelmi és Iparkamara. Dr Moekovits 
József, elnök. Dr Sarkadi Lajos, titkár.

* Honvédzenekar a Royalban. 
A nagyváradi honvédzenekar ma, szombaton 
este a Royal kávéházban hangversenyt tart, 
a karmester személyes vezetése alatt. Ezúttal 
a következő zenedarabokat adják elő : 1. 
Magyar induló, Müller. 2. Nyitány, „Kis 
gróf“ o. op. Rezgi. 3. Nagyábránd „Pillangó | 
kisasszony“ c. cp. Puccini. 4. a) Román dal- 
koszoru egyveleg, Burcs. b) Est a Száván
Í‘ jllemdal, Zaytz. 5. Hárfa szerenád, Oelsch- 

őgcl. 6. Cigányprímás egyveleg Kálmán. 7.
Királyhüség, Friedrich.

* A vak katonákért. A vak kato­
nák felsegitésének akciójából Nagyvárad tár- i 
aadalma is kiveszi részét, úgy adomány rival, ; 
mint a husvét vasárnapján rendezendő hang- • 
verseny által. Pásztor Ferenc bankigazgató- i 
hoz tegnap a következő adományok, felül- ! 
fizetésük érkeztek :

Dr Imiik Péter tanácselnök és neje 40, J 
Incze Lajos és neje 20, Incze Lipót mérnök | 
20, dr Fráter Imre igazgató főorvos 20, Ko- I 
loeváry Sándor ékszerész 10, Vadász Magda 
és Tilda (Szeged) 10, özv. Beke Vilmosné 8, 
Molnár Jánosné 4, Sártory Endréné 5, Far­
kas Istvan 10, Bereczky Gézáné 10, özv, 
Wallaschek Vencelné 10, Emilia gőzmalom 
25, Weinberg; r Lajos vezérigazgató 10, Vas 
Adolf cégvezető 5, Kraszner Hugó 5, Lázár 
Gyula 3, Fon Dezső 2, Vas Ede 2, Emilia 
malom tisztviselői és munkásai több kisebb 
tételben 30 korona 40 fillér, dr Patzkó An- 
talné 5, dr Szegedy La;osné 3 korona. Meg- 1 
jelent továbbá Pásztor Ferencnél egy éltes í 
úrnő, aki ismeretlen kíván maradni s Isten ' 
segíts jelige alatt 10 koronát adott a jóté- i 
konycélra. A felölfizetésck eddig megütik a : 
hatszáz koronát.

A húsvéti hangverseny részletes müso- ! 
rát, mely rendkívül nagysikerűnek ígérkezik ! 
holnap teszi közzé a rendezőség. A hang- ■ 
versenyen nagy számmal lesz jelen a kato- ' 
ntuság is, amennyiben ez estén az önkénte- i 
sek is kimaradási engedélyt kaptak. A hang i 
verseny a Vigadó nagytermében vasárnap i 
este pontban nyolc órakor veszi kezdetét.

x Kiadó lakások. A kamara szék­
házában, (Teleky-u. 11. sz. a.) az alagsorban 
2 műhely helyiség, a földszinten pedig egy 
garzon lakás kiadó.

x Három liter családi rumot készíthet 
bárki pár perc alatt teához, a Farkas-féle j 
Rum kivon at tál. nra utasítással 50 fill Kap- ' 
ható kizárólag Farkas István Apolló droeme- 
iiájaban Rákóczi ul Í-B. Telefon 13-02.

* Adományok Des Escherolles Krus 
pér Sándorné báiónő, ki már számtalan eset­
ben adta tanujelét jótékonyságának és ne­
mes szivének, azt ismét fényesen bebizonyí­
totta azon egyszerű és nemes felhívásával, a 
melyet Ginzery Sándorné úrnő, borsi posta 
mesternőhöz intézett, kérvo őt Bors község 
lakosai közt sebesült katonák szamára gyűj­
tés indítása iránt. Úgy látszik, hogy Ginzery 
Sándorné úrnő ezen felhívásának eleget is 
tett, amennyiben fáradhatlan buzgalommal 
az itt felsorolt dolgokat lövid pár nap alatt 
sikerült összegyűjteni és azt a Vörös-Kereszt 
betegnyugvő és kórház részére be is szállí­
totta, átadva Des Escherolles Kruspér báró­
nőnek, mint elnöknőnek, ki a Vörös Kereszt 
Egylet nagyváradi fiókja no vőben ez utón mond 
köszönetét s nyugtázza Bors község lakosainak. 
Adakoztak a következők: Dömök Kálmán, 
Könyves Kálmán, Vas Gyuláné, Szegedi 
Zsigmond, Böjtin István, Finger Józsefné, 
Fodor Lajosné, Szentmiklósi S, Bajusz 
Sándorné, Molnár József, Hegyesi Lajos, 
Bereczky Gyula, Szegedi Károlyné, Rácz 
Lajosné, Megyeri Lajos, Fazekas Imre, Rácz 
Lajos, Szala Istvánná, Szőke Lajosné, Budai 
Gyuláné, Pető Józsefné, Fazekas Lajosné, 
Bodó Irnréné, Sómi Gáspár, Györki Lajos, 
Pethő Zsuzsánna, Bátcri Ferenc, Rácz Imre, 
Kiss Endre, Cs. Varga Lajos, Tóth Lajosné, 
Toldi Ferenc, Rácz Lajos, Varga Lajos, 
Kiss Károly, Király Istvánná, Katz Ernő, 
Varga Lajosné, Kiss Lajosné, B. Varga Jó 
zsef, Bajusz András, Ginzery Sándorné, 
Vass Józsefné, Hegyesi Lajos, özv. Hegyesi 
Lajosné, M. Kiss Lajos. Összesen 34 liter 
tej és kávé, 36 klg. liszt, 220 darab tojás, 1 
kenyér, 100 darabfeigaretta, 3 darab szalonna,
1 üveg veres bor, 6 korona pénz cigaretára.

* Kőczé Antel a« Emikében Az 
Emke kávéház bérlője Schönberger Sándor 
nem hátrál vissza semmiféle áldozattól, ha 
arról van szó, hogy az Emke-kávéház közön­
ségének műélvezetet szerezhet. Most sikerült 
horribilis áldozatok árán leszerződtetni né­
hány estére Kóezé Antalt, a világhírű ci­
gányprímást teljes zenekarával. Kóezé Antal 
művészetét nem kell bekonferálni a nagyvá­
radi közönségnek, hiszen már többször volt 
alkalma gyönyörködni Kóezé istenadta mii 
vészeiében. A magyar nó’ák eiró szomorú­
sága, pattoeó vidámsága lüktet forrón a já 
tékában, mintha szive, lelke volna hegedű­
jének. De klasszikus operákat és divatos 
operetteket is elsőrangúin játszik kitűnő ze 
nekarával.

x Négy aznha és eíöísznbáhól 
álló lakás, irodának különösen alkalmas, 
villany világítás és gőzfűtés berendezéssel, a 
Bémer-tér közvetlen közelében f. év augusz­
tus hó 1-től, esetleg már május hó 1-től kez- 
dődőleg kiadó. Bővebbet a házmesternél, 
Szent János-utca 3. szám.

k ggy nagy raktárhelyiség a Szacsvay 
stca 11 számú liánban AZONNAL kiadó. Érte 
•u-; beim & Gazdasági és lparbankrt.-nál

x Kiadó lakások. Kossuth-utca 6. sz. 
alatt kétszobás lakás azonnal kiadó. — Kos- 
suth-utca 2. sz. házban két kétszobás lakás 
kiadó, értekezhetni a Polgári takarékpénz­
tárnál.

* Kiadó a Nagyváradi Kereskedelmi 
és Iparkamara épületében (Teleki u. 11.) egy 
garzon lakás és az alagsorban egy műhely­
helyiség, azonnal

x Kiadó lakások. ősi-tér 14. szám 
alatt két üzlethelyiség azonnal kiadó. —■ 
Kossuth-utca 2. szám alatt két üzlethelyiség 
azonnal kiadó. Értekezhetni a Polgári ta­
karéknál.

x Kiadó lakás. Uri-utcza 23. sz. alatt
2 nagy szobás udvari lakás, üveges elő­
szobával, fürdő szoba, villany bevezetve ju­
tányos áron májusra kiadó.

Katonai ruhákat at összes fegyverseinek 
részére, fl null árukon alul előirás szirtit év 
gyorsan készít Darabont Gy. és Tsa elsőreuda 
polgári és katonai ruházati intézete. A legfinomabb 
szövőt különlegességek, öltöny cs téli kabátokra felöl­
tőkre állandóan raktáron. Nagyvárad, Salágyi-Dezs^-u 
6 Sonnenfeld palota. Telefon 980. szára.

x Köhögés*. hurut, rekedtség 
lení-1 használjon hurut szeletkét .Ara. 60 
fillér. Kapható Farkas István Apolló drogériá­
jában Rákoczy-ut 7/B.

* Modern berendezésű bútoro­
zott szobáit hosszabb, rövidebb időre 
kapható. Nagy Sándor utca 4.

x Kiadó lakás. Arany János u. 7. 
szám alatt négy szoba, hall s mellékhelyiség 
gekből álló modern lakás május 1-re kiadó- 
Ertekezhetni a Polgári Takarékpénztárnál 
Kossuth-utca.

x Családi rum vaníliával vagy ana­
násszal literje K 2.60, továbbá kitűnő Theák 
kaphatók, Farkas István Apolló drogériájában 
Rákóczy-ut 7/B.

* Jó fekvésű 1 hold szőllő gyümölcs­
termés élvezetével kibérelhető Közelebbi fel­
világosítást a „Tiszántúl“ kiadóhivatala nyújt.

x Kiadó. Négy szobás utcai modern 
lakás előszoba, fürdőszobával. Ugyanott két­
szobás udvari lakás mellékhelyiségekkel 
jutányos áron május eköre. Lakatos-utca 10.

x Modern berendezésű bútorai 
l zott szobák hosszabb, rövidebb időre 
i kapható. Nagy Sándor-u. 4.

* Ingatlan eladás. Nagyteloky-ntea 31. 
j stft.ra alatti ingatlanunk (lakóház nagy telekkel) jutó- 
I «»os áron áronnál eladó. Vfeletes föltételek megtud-
i hatók Kossuth-utca 3. szám alatti irodánkban. Hm- 
i gárla cipőgyár r.t.

A japáni áruk b&jiwttjai 
Kínában.

Berlin, április 2. A Tägliche Rundschau.
■ jelentése szerint a Newyork Herald Pe- 
I kingből a következőket jelenti : A japán 
l követ a kínai kormánynak terminushoz 
I kötött jegyzéket nyújtott át, amelyben kö- 
' veteti, hogy a kínai kormány tiltsa meg

a japán áruk ellen megindult kínai boj-
■ kottot. Pekingben ennek következtében 
I nagy japánellenes tüntetések voltak, ame
j lyek alkalmával több japán konzulátusi
■ hivatalnokot tettleg bántalmaztak.

Visszavertük mindenütt 
az orosi támadásöikwt.

Budapest, ápr. 2. (Hivatalos.) A 
I Keleti-Beszkidek vonalán általában 
i nyugalom van, minthogy *z oroszok 
I összes támadásait az utóbbi napokban 

visszautasítottuk.
A kárpáti arcvonalnak keletről 

csatlakozó szakaszában, ahol nagy 
orosz erők támadnak, folyik a 
harc.

A Pruth és a Dnyeszter között 
; levő három orosz határon csapa- 
i taink az oroszoknak túlerővel véghez­

vitt támadását visszaverték. Egymás 
között 10—1.5 sorban támadott az 
ellenség egész napon át. A csata- 

i vonal több pontján a harc egész 
| este folyik. Az ellenség nagy vesz- 
'• lesége után mindenütt visszavonulásra
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kényerült és főként a legdélibb szár- i 
nyűnk előtt menekülés szerűen hátrált, j 

Lengyelországban és Ny ugat-
Galíciában nincs változás.

A Nida alsó folyása mentén az i 
oroszok egy éjjeli támadása állásaink : 
leghatásosabb tűsében összeomlott. Hö­
fer. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.) !

D20DÄLQM
» H S

A „Kath Gyermekvédelem0 f 
évi márciusi száma a következő válozatos 
és szakszerű tartálomuial jelent meg :

1. Kereszténység és gyermekvédelem. 
Dr Makay L.

2. A háború árvái. Némethy Ernőtől.
3. A magyar nőkhöz. Dr Hannig György- 

nétől.
4. A proletár anya és a proletár gyer­

mek. Krigs-Au Emiltől.
5. Gyermekvédői mi tarlózások. 2. A 

«savargóhajlam a gyermekekben. A kültelki 
gyermek s a háború Pesten. Zachratka Jó­
zseftől.

6. Tárca. A szegény Ihiska első s utolsó 
szentáldozása. Horváth Sáritól.

7. Külföld. A gyermekmunka Angliában.
8. Egyesületünk.
A keresztény szellemű gyermekvédelem­

nek eme színvonalon álló tartalmas szakköz • 
lönyét, ajánljuk olvasóink figyelmébe és fel­
karolásában. Esztergomban a Keresztény 
Gyermekvédő egyesület Központjában jele­
nik meg Keményfy K. Dániel szerkesztésé­
ben. Előfizetési ára csak 2 K évenkint. Aki 
3 évre egyesületi tagnak jelentkezik, az 2 K 
évi tagsági dij fejében ingyen kapja. A di ­
jak „Keresztény Szeretet Országos Gyer­
mekvédő Müve“ címen Esztergomba kül­
dendők. Az egyesület elnöke Rajnar Lajos 
püspök. A keresztény gyermekvédelem támo­
gatása, tekintettel a háború sok árváira, kü­
lönös erkölcsi kötelessége minden jó katho- 
likasnak s hazafinak.

Heti miikor.
Szombaton: Szünet.
Vasárnap délután: Szibil.
Vasárnap este: A betyár kendője.
Hétfő délután: Kabaré.
Hétfő este: Zsuzsi kisasszony.

A betyár kendője | Bihari Ákos 
És E. Kovács Mariskával. Régi, de 
örökké népszerű színpadi alkotás A betyár 
kendője tölti be vasárnap este a műsort. Az 
előadás ünnepi jellegére tekintettel a régi, 
drámai erőben gazdag népszínmű érdekes és 
nem mindennapi szereposztásban kerül 
színre. Gulyás Bandit — ugyanis — Bihari 
Ákos játsza, feleségét pedig E. Kovács 
Mariska, ami a vasárnap esti népszínmű 
előadásnak művészi sikert biztosit. Az énr. 
kés szerepek Vigh Manci és Medgyaszt.y 
Jenő közeiben vannak, azonkívül igen ó 
szerepekhez jutnak Sik, Bánházy Teréz, T. 
Pogány Janka, Leövey, Varsa, Farkas Tál 
és Petényi.

AQiKntp,
■ ■■

I Uj szálloda 
ja láMéczi-nton!
Ij MEGNYÍLT
I
' a nagyúri kényelemmel berendezett 

[ Vaiszlövich Park-Szálloda 
i60 szobával és lakosztállyal.

Fürdőszobákkal, minden szobában 
meleg—hidogvizes mosdókkal 
Mdegviifűlás nemim claw ; 
higiénikus berendezés,
Zenemenies, csendes, tisztahely.) 

Nagy fenyves park lugasokkal és I 
gloiruttukkul! | I 

Nagyváradon, jtókóczi-ut 5. sz. j> I 
Tiielephon szám: 806, Villamos megállóhely- í

Automobil! garage és istálló.

A szerkesztésért Ideiglenesen telető«:
L«r. P&PP KÁROLY.

Hirdetmény.
Nagyvárad város rendőrkapitányi hiva­

tala a m. kir. pénzügyminiszter urnák 1915. 
évi 2612. sz. rendelete alapján a város kö­
zönségének tudomására hozza, hogy az utóbbi 
időben hamis kétkoronás bankjegyeket hoz­
tak forgalomba, amelyeket a valódiaktól a 
következő eltérések különböztetik meg:

A két jegykép hiányos és az eszményi 
fej arckifejezése a hamisítványban kemé­
nyebb, mint a valódi bankjegyeken s a 
kettős szám guillocherozottája gyengébben 
van kitöltve és a vonalai eltérők. Az első 
oldal barna színű alapnyomásban vízszintes 
árnyékvonalak láthatók, mig a valódi bank­
jegyen ez alapnvomás hullámos vonalak­
ból ál

A szövegben a következő hibák fordul­
nak elő:

Baloldalon fent, ahol a bankjegy értéke 
a különböző nemzetiségi nyelvekben van 
feltüntetve, alulról számítva a harmadik sor­
ban „Dvue Krune“ áll „Dvije Krune“ he­
lyett. Jobb oldalt a magyar szövegben a 
„Buda“ szó után hiányzik a választóhely. A 
„Kormányzó“ szóban az „á“ betűn nincs 
ékezet és a „Főtanácsos“ szóban az „0“ 
betű felett csak egy vonás van.

A hamisítvány a német szövegben 1914. 
évi augusztus hó 3-ról, a magyarban ellen­
ben 1914. évi augusztus hó 5 ről van kel 
tezve.

Nagyvárad, 1915. márc. 24.
Rendőrkapitányi hivatal.

Hirdetmény.
A m. kir minisztérium 977—1915 M. E. 

számú rendelete értelmében felhivatnak mind ­
azok, akiknek búzából, rozsból, árpából vagy 
ezekből az őrőltlisztből több készletük van, 
mely a folyó évi termés betakarításáig a sa 
ját háztartásuk, vagy gazdaságuk céljaira 
szükséges mennyiséget (bavonkint és fejen 
kint 6 kilogramm) meghaladja, kötelesek ezt 
a készletet a rendőrkapitányi hivatalnál (II. 
emelet 8. ajtó) szóban vagy Írásban folyó 
évi április hó 12., 13., 14. napjain be­
jelenteni.

Azok, akik a bejelentést elmulasztják, 
kihágást követnek el s két hónapig terjed 
hété elzárással és 600 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel bűntetteinek és a be nem 
jelentett, elrejtett vagy eltitkolt készleteknek 
a házi vagy gazdasági szükségletet megha­
ladó része a hatóság által a törvény ér­
telmében a kihágást eljárás során el fog 
koboztatni.

A bejelentett készletet az Országos 
Gazdasági bizottság részére zár alá helye- 
lyezettnek kell tekinteni, tehát a birtokos 
azzal nem rendelkezik, hanem köteles azt az 
Országos Gazdasági Bizottság részére meg­
őrizni és felhívásra a hatóságilag megálla­
pított árban készpénz fizetés ellenében át 
szolgáltatni

Azok, akik a március hó elején tartott 
liszt összeírás alkalmával liszt készletüket 
akár tévedésből, akár bármi más okból nem 
a valóságnak megfelelően jelentették be, 
avagy a bejelentést egyáltalán elmulasz­
totta, ha most a bejelentést a kitűzött há­
rom nap alatt önként, a valósá nak meg­
felelően megteszi, azért az előbbi felhívás 
dacára a bejelentést elmulasztó nem esik 
büntetés alá és készlete nem koboztatik 
el, hanem az Országos Gazdasági Bizott­
ság által készpénz fizetés ellenében átvé­
tetik.

Az elrejtett és eltitkolt készletek ható­
ságilag nyomoztatni fognak és azokat, akik 
a bejelentést elmulasztják, készletüket elrej­
tik vagy eltitkolják, a hatóságnál bárki fel­
jelentheti és a kihágási eljárás során elkob- 
zandó készlet egy ötödé a feljelentőt 
illeti.

Nagyvárad, 1915 április hó 1-én.
Rendőrfőkapitány.
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MEGHÍVÓ
A „Nagyváradi Kereskedelmi és Forgalmibank Rész­

vénytársaság“ folyó évi április hó 11-én délelőtt 11 órakor 
tartja Nagyváradon Rimanóczy-utca 6 szám alatti üzlet­
helyiségében

negyedik évi rendes közgyűlését,
melyre a t. részvényeseket tisztelettel meghívjuk

A közgyűlés tárgyai:
1. Az igazgatóság a fel ügyelő-bizottság jelentésének, va­

lamint a zárszámadásoknak előterjesztése a mérleg megállapí­

tása, a nyereség hova fordítása, az igazgatóság és felügyelő­
bizottság részére a felmentvény megadása.

2. A felügyelő-bizottság és az igazgatótanács meg- 
: választása.

3 Esetleges indítványok, melyek az alapszabályok 16. §-a 
szerint a közgyűlés előtt 5 nappal az igazgatóságnak Írásban 

í bejelentetnek
Nagyvárad, 1915. április hó 1

Az igazgatóság
JEGYZET. A közgyűlésre a részvényesek az alapszabályok 11. értel­

mében oly figyelmeztetéssel hivatnak, hogy aki azon részt venni és szavazni ki­
van, nevén álló részvényeit le nem járt szelvényeivel egyitt a közgyűlés napját 
megelőző 3 ik nap déli 12 órájáig az intézet pénztáránál leteni tartozik.

Ä Nagyváradi Kereskedelmi és Forgalmiban^ r. t. zárszámadása az 1914, özlotévró'ltartozik Mérleg-számla. követel

TARTOZIK

Vagyon :
Pénztár...................................................
Pénzintézeteknél .......
Váltó tárca..............................................
Jelzálogkölcsönök...............................
Folyószámlái adósok fedezet mellett 
Értékpapírok és függő kamatai • 
Berendezés .........................................

i-

K ! K 1 f Teher:
Részvénytőke .........................................
Tartalékalap.........................................
Betétek :

könyvecskékben ..........................
folyószámlán....................................

Visszleszámitolt váltók.....................
Engedm. jelzálog kölcsönök • • 
Hitelezők...............................................
Fel nem vett osztalékok .... 
Befizetendő betét kamat-adó • • 
Átmeneti kamatok egyenlege • • 
Nyereség áthozat a múlt évről • 
Ez idei tiszta nyereség ....

K f K j

44
59
58

36
43

23

38654
208693

2785861
714292
115591
199630

4500

1

41
40
68
50
64

915996
137025

18
26

9000CM)
45000

1053021
1366851
671417

6269
2482
3447
6308

12426
2504
9921

91
32

i
4067223(63 4067223(63

i
l 1 1 !

- és ég-számla.
Veszteség :

Kamatok:
Engedélyezett jelzálog, lombard 
kölcsönök, betétek és visszle- 
számitolás után...............................

Költségek:
Tisztviselői fizetések, napi biz­
tosi dijak, házbér és üzleti 
költség..............................................

Adók :
Állami, községi és tőke ka­
mat adó..............................................

Leírások:
Berendezésből, értékpapírokból 
és kintlevőségekből....................

Nyereség áthozat a múlt évről ■ 
Ez idei tiszta nyereség....................
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